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Húsvét – feltámadás
Húsvéthét szent tavasza 

köszöntött ránk. Virul a ter-
mészet. Madárdaltól hangos a 
kert, a fákon kikeltek már az 
idei feketerigók. Virágba bo-
rultak a fák, díszes, ékes min-
denfelé a határ. Szépen zöldül 
az őszi búza, serkentve a mi-

napi áztató esőtől.
Húsvétidő hetében vagyunk. Lecsengőben a 

böjti idő. Nem így a böjti szelek, amelyek az ab-
lakredőnyt cibálják, verik az ezüstfenyőről a ta-
valyi tobozokat. Az idei vadhideg telet magunk 
mögött tudjuk. Kiürítette a fáskamrákat, növelte a 
gázszámlát, ahol azzal fűtenek. Gazdagabb házak-
nál megérett a kolbász és a sonka a füstölőben, a 
húsvéti asztalra. Összegyűlt megannyi tojás, mos-
tanság igen drága. De hát a húsvéti szokásoknak 
eleget kell tenni! Pedig a húsvét, a feltámadás ün-
nepe nem erről szól. Böjti napok után a féktelen 
zabálásokról! Keresztény ember tudja a középutat. 
Módjával mindent! Pénztárcánk sem igen vastag 
az utóbbi években. Jócskán megnyirbálta az ál-
lambácsi…

Virágvasárnap kezdődik a Nagyhét. Jézus be-
vonul Jeruzsálembe, megünnepelni a pászkát, ami 
a zsidóság egyik legnagyobb ünnepe. A megsza-
badulás emléknapja az egyiptomi, többszáz éves 
rabszolgaságból. Isten kivezette őket. Az utolsó 
éjszakán keletlen kenyeret ettek, keserű füveket, 
mert sietni kellett. Menteni mindent: családot, jó-
szágot, barmot, kinek mi volt.

Virágvasárnap napján Jézus ünnepelni megy. 
Szamáron vonul be Jeruzsálembe. Eléje pálmaága-
kat terítenek. Szól az ének. Mindenki vidám. Jézus 
sem búslakodik, pedig tudja, milyen és mekkora 
szenvedések várnak rá. Az Istenember nem vissza-
kozik. Sorsa, melyet megjövendöltek jóslátó pró-
féták, beteljesülőben. Túl van már a negyvennapos 
böjtön, mely alatt a gonosz lélek számtalanszor 
megkísértette. Isteni erejével ellenállt – mert nem-
csak kenyérrel él az ember, hanem Isten igéjével is! 
Kenyér és víz táplálja a testet, szimbolikusan, ám a 
halhatatlan lelket Isten igéje, parancsai, szeretete, 
kitartása teremtménye mellett.

Istent nem látta senki! – idézi a Biblia. Isten 
látható alakban Jézusban tükröződik a világra, az 
emberiségre. Jézus a második isteni személy, em-
beri alakban, amivel az élő és gondolkodó ember 
megjelenik a világban. Vallásos ember lelki meg-
tisztulása a nagyböjt. Nemcsak testileg, hanem 
főként lelkileg. Igyekszik kivetni magából a rossz 
és emberileg elítélendő gondolatokat, tulajdonsá-
gokat, törekedve a jóra, szépre.

Kérdezik mostanában: miért van a feltámadás 
ideje szombaton este? Mert a Biblia úgy tanítja, 
hogy Jézus három napig a sírban nyugodott. Pén-
teken délután Jézus kiszenvedett a kereszten. Első 
nap. Naplementével kezdődik a második nap: 

szombat. Jézust sírba temetik. Szombaton este a 
harmadik nap kezdete, vagyis a vasárnap. A fel-
támadás napja. Feljönnek a csillagok. A nap már 
lenyugodott. Közeledik a harmadik nap reggele. S 
Jézus már kijön a sírból. A történetet tudjuk, ho-
gyan. Hosszú évszázadok során a keresztények 
megvetették a zsidókat, amiért Jézust keresztre 
feszítették, kivégezték. pedig mindezt megjöven-
delték a zsidó próféták. Kérdezzük: ha nem így lett 
volna, megvalósult volna a keresztény vallás, hit, 
a mérhetetlen Isten szeretetében? A zsidók csupán 
végrehajtották Isten akaratát.

Hol a pokol, hol a mennyország? Köztünk. Is-
ten a bukott angyalokkal, gonosz lelkekkel, meg-
engedte, hogy mindezt megtapasztalja az ember. 
S ne engedjen a gonosz lélek rabságának. A Meg-
váltó Jézus segít elkerülni a gonoszt, megtagadni 
mindazt, ami nem jó az embernek. Jézus feltáma-
dása óta életünk örök megváltás, gravitálás a hit 
felé, kiépítése bennünk a végtelen szeretetnek. 
Az igaz ember, amíg a Földön él, örül a teremtett 
világnak, mindennapoknak, embertársainknak, 
mert hisz, földi életünk oly rövid vándorlás em-
beri alakban. Lelkünk örökké él! A Teremtő nem 
hagyja sose magára övéit. Megmutatja szeretetét e 
múló világban, amelyben egyedül Ő a végtelen, az 
emberi test véges. A reményt hozza el húsvétkor 
Jézus minden keresztény embernek. Húsvétnak ez 
a legfőbb üzenete.

Üzenet arra, hogy életünk egyszer véget ér, de 
megmarad a remény a túlvilági, örök életre, ahol 
elnémul minden bánat, elvész a bűn, nincs szen-
vedés. Jézus ezt kínálja híveinek, a feltámadás és 
örök élet reményében, mert hisz benne az ember, 
hogy őérte volt egykor minden szenvedés, kínha-
lál, feltámadás. Holnap, nagypénteken az utolsó 
böjti nap. Eleink sóba-vízbe levest ettek, patto-
gatott kukoricát. Szombat este szintén böjtöltek 
még egy „kicsit”, hogy a feltámadási szentmise 
után, a terített asztalnál megkóstolják a fi nom házi 
kolbászt, sonkát és a tanyasi tojást. Idén reméljük, 
a csillagjósok jóslatával, hogy csillagok fognak 
ragyogni az égen, amikor a pap az örömének el-
zengése után jelt ad a harangok zúgására, amelyek 
eddig „Rómában voltak”. És elkezdődik a Feltá-
madás örömünnepe, a minden évben megújuló 
HÚSVÉT!

Kívánunk minden jószándékú embernek áldott 
húsvéti ünnepeket! Csápek J.
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HATÁRON INNEN
A szabadkai alapfokú bíróság pénzbünte-
tést rótt ki a 41 éves S. B. rendőrre, aki ta-
valy decemberben megverte a 12 éves M. 
P.-t, és maradandó halláskárosodást okozott 
neki. Mivel a rendőr beismerte bűnösségét és 
együttműködött a bírósággal, 30.000 dináros 
(!) pénzbüntetésre ítélték. A gyermek szülei 
bejelentették, hogy magánvádat emelnek és 
az Igazságügyi Minisztériumhoz fordulnak. 

A Szerbiai Villanygazdaság (EPS) három-
éves tervében nem szerepel a villanyáram 
árának emelése, vagyis a tervek szerint nem 
drágul a háztartásoknak és a kisfogyasztók-
nak nyújtott szolgáltatás ára, írja a 021.rs. 

Újvidéken múlt kedden este 8 óra körül ért 
véget a második Tüntetés a diktatúra ellen el-
nevezésű megmozdulás, miután a demonst-
rálók körbejárták a város központi utcáit. A 
megmozdulás kezdetén kisebb incidensekre 
került sor. Két fi atal sértegette az egyetemis-
tákat és megpróbálták eltépni a sor elején me-
netelők transzparenseit, amelyeken a „rend-
szer ellen” felirat állt.

Nebojša Stefanović belügyminiszter a szer-
biai városokban lévő tüntetések kapcsán el-
mondta, hogy azok „politikai megmozdulá-
sok”. Stefanović szerint olyan tüntetésekről 
van szó, amelyeket nem jelentettek be előre, 
szervezőként pedig az ellenzékieket emlegetik.

Tüntettek Szabadka főterén is az elnök-
választás eredménye miatt. Az újvidéki és 
a belgrádi demonstrációhoz hasonlóan az 
észak-vajdasági is főleg a közösségi médián 
keresztül szerveződött. A tüntetésre sokan 
hoztak magukkal sípot, kereplőt és egyéb zajt 
keltő tárgyakat, de többször felcsendültek a 
megválasztott köztársasági elnök lemondását 
követelő rigmusok is.

Vojislav Šešelj, a Szerb Radikális Párt elnö-
ke kijelentette, elégedetlen a választási ered-

ményekkel, s úgy véli, szavazatlopás történt 
a választásokon. Hozzátette, az SRS mindent 
ki fog vizsgálni. Šešelj leszögezte, hogy a hí-
resztelések ellenére nem vonul vissza a párt 
éléről. „Nem vonulok vissza, senki nem kérte 
a lemondásomat” – mondta.

A Szabadkai Felsőbíróság összesen 67 év 
börtönbüntetésre ítélte azt az öt huligánt, akik 
tavaly halálra verték Bukovác Zoltánt (55). 
Stefan Ločát (23) 17 év börtönre ítélték, 
Mario Bašić Palković (20) 15, Ognjen Pav-
lović (20) és Marko Pavković 14-14 évet 
kapott, a fi atalkorú I. Č.-nek pedig hét évet 
tölt a fi atalkorúak börtönében. Bukovác Zol-
tán tavaly január 13-án támadták meg, ami-
kor az esti órákban kinyitotta a kaput, hogy 
munkából hazatérő feleségét várja. A fi atalok 
összetévesztették valakivel, akit üldöztek, és 
súlyos testi sérüléseket okoztak neki. A férfi  
február 3-án halt bele sérüléseibe.

Mintegy két órát kell várakoznia annak, aki 
Szerbiából közúton Magyarországra utazna 
az április 7-én nulla órakor életbe lépett uniós 
határellenőrzési kódex miatt, amely szerint a 
schengeni külső határokat átlépőknek mód-
szeres ellenőrzésen kell átesniük – közölte 
pénteken a szerb határrendészet. 

Hamarosan egy több mint száz méter magas 
árbocot helyeznek ki Belgrádban, amelyen 
a szerb zászló fog lengedezni, írja a Tanjug. 
Mint mondják, a vállalkozás célja a zász-
ló kultuszának erősítése, s arra számítanak, 
hogy Belgrád után más szerbiai város is csat-
lakozik a kezdeményezéshez.

Jótékonysági koncertet tartottak vasárnap a 
horgosi Művelődési Házban, amelynek be-
vételét egy új játszótér kialakítására fordítják. 
A koncerten a helyi műkedvelők mellett fel-
lépett a magyarkanizsai Cantilena kamarakó-
rus és a budapesti Szená-Torok kórus, a Ma-
gyar Országgyűlés képviselőinek kórusa is.  

Aleksandar Vučić a demokrácia ünnepének 
nevezte a Belgrádban és Szerbia-szerte tartott 
tüntetéseket, s elmondása szerint, mindaddig 
nincs gond azzal, hogy az emberek kivonul-
nak az utcára és kifejezik elégedetlenségüket, 
amíg azt békésen teszik.   

HATÁRON TÚL
Hivatalosan is a Kirgizisztánból Oroszor-
szágba elszármazott Akbarzson Dzsalilovot 
nevezte meg a szentpétervári metróban el-

követett öngyilkos robbantás gyanúsítottja-
ként kedden az orosz Nyomozó Bizottság 
(SZK). A hatóság szerint ugyanő helyezett el 
egy fel nem robbant pokolgépet egy másik 
metróállomáson. 

A Szíriában kedden végrehajtott, több tucat 
áldozatot követelő feltételezett vegyifegy-
ver-támadás áldozatain idegméregre utaló 
tüneteket azonosítottak – adta hírül szerdán 
az Egészségügyi Világszervezet (WHO). 
Oroszország kivételével szinte mindenki a 
szíriai kormányt gyanúsítja a támadással. 

Az Európai Parlament strasbourgi plenáris 
ülésén megszavazta az ukrán állampolgárok 
szabad uniós beutazását biztosító vízum-
mentességet.

Április 7-én az Egyesült Államok súlyos ra-
kétatámadást intézett manőverező robotrepü-
lőgépekkel péntek hajnalban a szíriai Homsz 
egyik légibázisa ellen, megtorlásul a keddi 
feltételezett vegyifegyver-támadásért, amely-
nek elkövetésével a damaszkuszi rezsimet 
vádolják – közölték amerikai tisztségviselők.

Sétálóutcába hajtott egy teherautó Stock-
holmban péntek délután, és legalább három 
embert halálra gázolt, majd egy bevásárló-
központ kirakatába hajtott és kigyulladt – je-
lentette a svéd média.  

Ideiglenesen visszavonta a hadsereg létreho-
zására vonatkozó javaslatát Hashim Thaci 
koszovói elnök – számolt be róla a pristinai 
sajtó pénteken. 

Az Iszlám Állam fegyveresei több tucat ci-
vilt öltek meg, akik próbáltak elmenekülni 
Moszulból az elmúlt napokban. Néhány 
holttestet a villanypóznákra akasztottak fel a 
tanúk szerint írta a Reuters.

Pokolgép robbant Tantában egy egyiptomi 
kopt-keresztény templomban, a legfrissebb 
értesülések szerint legalább huszonöten 
meghaltak, további 50 ember pedig meg-
sebesült – jelentette az állami televízió. Né-
hány óra múlva egy alexandriai templom 
előtt is robbantottak. Valamivel később az 
Iszlám Állam magára vállalta mindkét me-
rényletet. 

Három hónapra szóló rendkívüli állapotot 
hirdetett vasárnap Abdel-Fatah esz-Szíszi 
egyiptomi elnök a kopt keresztény templo-
mok elleni robbantásos merényletek miatt. 

Összeállította: Bödő Sándor
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M E G K É R D E Z T Ü KM E G K É R D E Z T Ü K

Bagi Valentina, Martonos:
– Húsvétvasárnap reggelén, 

miután felkelünk, a kisebb test-
véreimmel és most már az egy-
re cseperedő unokaöcsémmel 
keresgetni kezdjük az eldugott 
tojásokat, csokinyuszikat  és  a 
különféle kisebb ajándékokat, 
amik a fűben szanaszét vannak elrejtve. Ezután a család-
dal elmegyünk az ünnepi misére, majd mikor hazaértünk, 
elfogyasztjuk az ünnepi ebédet, amely a húsvétra jellemző 
ételekből áll, itt gondolok a sonkára, kolbászra, főtt tojás-
ra, retekre, tormára, újhagymára. Délután pedig megláto-
gatjuk nagyszüleinket, és kimegyünk a temetőbe, ahova 
ekkor barkát viszünk. Ezt megelőzően pár nappal,  igyek-
szünk a házat  húsvéti hangulatúvá varázsolni, kikerülnek 
a polcokra a húsvéti díszek, az asztalokra a húsvéti terí-
tők, a barkára pedig különféle díszes tojásokat teszünk. 
Nagycsütörtön, pénteken és szombaton is megjelenünk a 
miséken és ezeken a napokon böjtölünk egészen  addig,  
amíg a harangok meg nem szólalnak, vagy ahogy az idő-
sebbek annak idején mondták, amíg a csillagok fel nem 
jönnek. Ezeken a napokon is már többé-kevésbé együtt 
van a család, ekkor készítjük el a piros hímes tojásokat a 
locsolkodóknak, a szülők pedig csak azokat a ház körüli 
munkákat végzik el, melyeket nagyon muszáj. Most sem 
lesz ez másként. 

Zsoldos Zsombor, Tóthfalu: 
– Az én családomban, mint a 

faluban a legtöbb családban, még 
él a húsvét nagy hagyománya. 
Általában a vasárnapi misén való 
megjelenéssel kezdjük az ünnep-
lést, majd a húsvéthétfő, az az iga-
zán ünnepélyes nap a számunkra, 

nem utolsósorban a hölgyek is ezen a napon várják kedves 
locsolóikat, azaz minket, délceg legényeket. Ez az ünnep 
természetesen a tojás és a sonka nélkül nem múlhat el. 
Azt, hogy Tóthfaluban mennyire őrzik az emberek a ha-
gyományokat, mi sem bizonyítja jobban, mint a hétfői na-
pon reggeltől estig hallható zengedezés, nyüzsgés, mely  
a gyerekek,  valamint a zenészek hangjának köszönhető. 
Az apróbbak szüleikkel, kerékpárral mennek locsolkod-
ni, még mi idősebbek lovas kocsival és zenei kísérettel 
indulunk neki az öntözésnek. Szépen felöltözve, vízzel 
megpakolva vágunk ám neki a kalandnak, aminek persze 
aztán egész napon keresztül élvezhetjük jutalmát, hiszen 
fi nomabbnál fi nomabb kalácsokkal, pogácsákkal, na és 
persze pálinkákkal halmoznak el bennünket. Bár az én és 
a barátaim életében egy pár évig nem igazán volt jelen a 
locsolkodás hagyományának őrzése, hisz kamasz korom-
ban úgy véltem, hogy felesleges, butaság, de szerencsére 
néhány év alatt benőtt a fejem lágya és ráéreztem arra, 
hogy mekkora szüksége is van az embernek a hagyomá-
nyok hűséges megőrzésére.

Tandari Flóra, Magyarkanizsa: 
– Mikor még kicsik voltunk, a 

testvéremmel a húsvétot talán job-
ban megünnepeltük mint most, ak-
kor már az ünnep előtt pár nappal 
elkészítettük a kis fészket, amibe 
aztán a szüleink által ajándékok, 
édességek kerültek. Tojásokat fes-

tettük a locsolkodóknak, emellett a hagyományoknak meg-
felelően étkeztünk, ízletes sütemények és fi nom ételek illa-
tai keringtek napokon keresztül a házban, majd mikor eljött 
húsvétvasárnap, reggel izgatottan pattantunk ki az ágyból, 
hiszen tudtuk, hogy  (szüleink) a „nyúl” olyan kis rafi nált, 
hogy ötletesebbnél ötletesebb módon vezet majd el ben-
nünket egészen a meglepetésig, hiszen így volt ez minden 
évben. Tény, hogy ez a kedves emlék élénken él bennem, 
ugyanis a házban és az udvaron csokitojásokat szórtak szét, 
hogy érdekesebbé tegyék számunkra az ajándék felé veze-
tő utat és ezzel együtt az ünnepet is. A sikeres gyűjtögetés 
után következett a várva várt nagyszabású és többfogásos 
ebéd. Másnap, amíg én vártam a bátor legénykéket, akik 
jöttek is s egy szép vers elszavalása után jutalmul megkap-
ták a színes tojásokat, addig a testvérem az ő jól begyako-
rolt mondókájával és illatos kölnijével járta a rokonokat, 
barátokat szintén csak színes tojás, esetleg édesség fejében. 
Bár ezek a szokások mára a családban elkoptak, felnőttünk, 
és megváltoztunk, viszont mosolyogva gondoltam vissza 
erre a néhány leírt sorra, azt remélve magamban, hogy az 
én gyermekeimnek is ugyan ekkora élményt okoz majd az 
ilyesfajta ünneplés.

Futó Nikoletta:
– Azt vettem ész-

re, hogy manapság 
nagyon kevesen 
tartják be a húsvéti 
szokásokat. Mi azért 
igyekszünk a férjem-
mel átadni a négy 
csodálatos gyerme-
künknek azt az örö-
möt, illetve az ezzel 
járó hagyományt, 
amit kicsiként mi is 
átéltünk. Kezdve a 
fészekrakással, majd tojásgyűjtéssel és nem utolsósorban 
persze az ajándékok felkutatásával, amit az a bizonyos nyu-
szi rak oda. Mivel a három fi am mellett egy kislányom is 
van, így természetesen a tojásfestés sem maradhat ki, hisz 
várni kell a locsolkodókat, míg apa dolga a fi úkkal körbe 
járni a rokonságot és minden hölgyet meglocsolni, addig mi 
Nórával idehaza várjuk a bátor ifjakat. Ezek azok a napok, 
amelyeket igazán együtt tudunk tölteni, próbáljuk ezt maxi-
málisan kihasználni, megtölteni mosollyal és élményekkel 
teli pillanatokkal. 

Pósa Tamara

„Nálunk a húsvét...”
– Az ünnep közeledtével arra voltunk kíváncsiak, ki hogyan tölti a húsvétot –
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Harminc általános- és középiskolás tanuló vett részt a 
magyarkanizsai József Attila Könyvtár szervezésében pén-
teken megtartott tavaszi szavalóversenyen. A hagyományos 
rendezvényen a község minden iskolája képviseltette magát.

A József Attila Könyvtár Koncz István-terme majdnem 
szűknek bizonyult, mivel a szavalóversenyre a gyerekekkel 
szüleik, tanítónőik, tanáraik is eljöttek. A könyvtár minden 
évben ezzel a szavalóversennyel tiszteleg névadója, József 
Attila születésnapja, április 11-e és a magyar költészet napja 
előtt, amihez az idén az Arany János emlékév is társult. 

– Amióta én ebben a könyvtárban dolgozom, minden év-
ben megrendezzük ezt a szavalóversenyt, amit az idén úgy 
hirdettünk meg, hogy Arany János jegyében teljék. Igaz, 
ahogyan eddig, úgy most sem volt kötelező az ajánlott költő 
versével fellépni, így nem volt gond a szerb ajkú diákok részvé-
tele sem. Néhányan választották csak Aranyt, a többség inkább 
kedve szerint választott költőt is és verset is, olyat, ami a számára 

a legkedvesebb és a legszívesebben szaval. Noha az elnevezése 
szavalóverseny, ez tulajdonképpen nem az, mert nem versenyez-
nek a gyerekek. Jobban illik rá az, hogy versmondók találkozója. 
Az általános iskolások annyian jelentkeztek, hogy selejtezőt kel-
lett tartaniuk, a záróeseményre csak a legjobbak juthattak el. Aki 
ide eljutott, az már mind győztes. Nem kategorizáljuk a diáko-
kat, nincs első, második vagy harmadik helyezett, valamennyien 
ajándékkönyvet és elismerő oklevelet kapnak. A zsűrinek ebből a 
szempontból könnyű dolga lesz, mert csak a külön könyvjutalma-
kat kell odaítélnie azoknak, akik szerinte a legjobban teljesítettek 
– hallottuk Vörös Annától a könyvtár igazgatónőjétől.

A Nadrljanski Tornai Erika, Virág Ibolya és Tóth Teréz al-
kotta zsűri végül is nyolc versmondónak ítélt oda külön könyvju-
talmat, bár a hallottak alapján szinte mind a harminc gyerek meg-
érdemelte volna.   

Bödő Sándor
Fotók: Iván László

Községi szavalóverseny 
a magyar költészet napjának tiszteletére

Az Arany János-emlékév alkalmából  az oromhegyesi iskola 
minden hónapban szervez valamilyen művelődési programot, 
amely közelebb hozza a tanulókhoz a költő szemléletmódját, ver-
seinek szépségét, ugyanakkor bemutatja az adott történelmi kort. 
Így került sor az oromi iskolaépületben az április 3-ai  versolva-
sási- és szavalóversenyre. Közel harminc tanuló vett részt a vetél-
kedőn, valamint  húsz pedagógus munkája áll a felkészítésben és 
a szervezésben. A legjobb szavalók – Nyilas Zsófi a, Csizmadia 
Kinga, Kovács Katalin, Csikós Noé, Bata Lara és Sziráki Emina 

– továbbjutottak a magyarkanizsai József Attila Könyvtár április 
7-én megrendezésre került községi szavalóversenyére.

A versek elmondása illetve meghallgatása után következett 
a versolvasási verseny, melyen Arany János tiszteletére a költő 
költeményei közül az ötödikesek A tudós macskája, a hatodiko-
sok a Juliska elbujdosása, a 7–8. osztályosok pedig A fülemile 
c. verset olvasták fel. A legjobbak – Oroszi Armand, Erdélyi 
Szonya és Magyari Loretta – dicsérő oklevélben részesültek, 
akárcsak a szavalók. CSA

Versolvasási és szavalóverseny 
az Arany János iskolában
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Könyvviteli szolgáltatások ügynöksége

.

Tel.: 024/877-659,

Mob.: 063-8-544-489

S.R.

MAJORMAJOR
Major Erzsébet

tulajdonos

Boldog húsvétot!

Sutjeska 25.

Víz-, gáz- és központifűtés-szerelőVíz-, gáz- és központifűtés-szerelő

SR HŐTERMSR HŐTERM

Községünk minden polgárának

kívánunk kellemes

húsvéti ünnepeket!

Községünk minden polgárának

kívánunk kellemes

húsvéti ünnepeket!

Gubi László
Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.
Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290
E-mail: hoterm@stcable.rs

Gubi László
Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.
Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290
E-mail: hoterm@stcable.rs

Áldott húsvéti ünnepeket kíván a

butik és menyasszonyi ruha-kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

Bella Donna

MÁNYI

Boldog húsvéti

ünnepeket kíván a

Farmer- és

divatáru üzlet

Magyarkanizsa

Gesztenye fasor 18.

024/4-878-048

063/851-4532
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Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

PastorPastor ékszerészékszerész

Tel.: 873-273Tel.: 873-273

Adán
- Lenin utca 5. (854-599)

- (855-300)Vuka Karadžića 19.

Zentán
- Fő utca 11. (817-052)

- Posta utca 4. (811-051)

Magyarkanizsán
- Fő utca 4. (874-051)

- Piactér sz.n. (873-461)

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

AU   OSERVISAU   OSERVIS
ÁCSIT

24420 Magyarkanizsa
Mostarska 3.

Te.: 024/ 874-378
Mob.: 063/866-36-78

Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!

v.s. TISA-VET d.o.o.
Szent Száva utca 9.
(a Galaxis mellett),

Telefon: 876-502

Szent Száva utca 9.
(a Galaxis mellett),

Telefon: 876-502

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!
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A magyarkanizsai Meta Terra civil szervezet 2014-ben 
alakult meg, és azóta is eredményesen működik, kiszélese-
dett. Az ökokert projektum is ezen belül alakult meg, illetve a 
kézműves csoport a kezdetektől fogva nagy érdeklődést kel-
tett a nők körében, és az ügyes kezű és kreatív hölgyek mind 
nagyobb számban jelentkeztek, és azóta is oszlopos tagjai a 
szervezetnek. Már 2015 tavaszán, majd az év decemberében 
kiállítást illetve kézműves vásárt rendeztek, majd 2016-ban 
is két alkalommal mutatták be látványos és nagy érdeklő-
dést keltő alkotásaikat a volt Unidom előtti téren, illetve a 
Népkertben. Ezenkívül tavaly a Posta parkjában Kézműves 
utcájukban sétálhattunk és vásárolhattunk a gyönyörű termé-
keikből, minden csütörtökön.

Idén, április 8-án az Udidom előtti téren a Kikelet – hús-
véti kirakodóvásárt rendezte meg a csoport Raffai Ibolya ve-
zetésével, amely szombaton és vasárnap (április 8-án és 9-én) 
16-tól 19 óráig fogadta a gyermekeket, felnőtteket egyaránt.

A vásár egy rövid kulturális műsorral nyitotta meg ka-
puit, melyben Ibolya köszöntötte a megjelenteket, majd Ju-
hász Magda Húsvéti mese című aktuális versét olvasta fel, 
Szűcs Anna Zsófi ától pedig egy népdalcsokrot hallhattunk. 
Ezt követően Fejsztámer Róbert polgármester úr szólt a kö-
zönséghez, megköszönte a szervezőknek a vásár létrejöttét 
és további munkára biztatta őket, mondván, reméli, lesz jö-
vője a rendezvénynek. Kiemelte a katolikus és pravoszláv 
húsvét egybeesését, amely két ünnep együttese kitűnő jele 
a mindenkori összetartozásnak, együttműködésnek. Végül 
kellemes húsvéti ünnepeket, jó szórakozást kívánt, és ezzel 
hivatalosan is megnyitotta 
a kirakodóvásárt.

És most tegyünk sétát 
(vagyis tettünk!) a kissé 
hűvös, szeszélyes áprilisi 
délután a nyolc kis faház-
ból, több kis asztalból álló 
vásárban, ahol kb. húsz 
„árus” mutatta be kéz-
műves remekeit. Szinte 
lehetetlen felsorolni azt 
a különféle technikával 
és kiváló kézügyességgel 
kreált műremeket, amit a 
csoport tagjai a látogatók 

elé tártak, illetve elismerésre méltó esztétikai érzékkel elhe-
lyeztek a nekik kijelölt helyen. Néhány házikóban két-három 
kiállító is megosztotta a helyet. Így a Foltvarró csoportból 
Törteli Erzsébet és Sziveri Rózsa, akik a húsvéti szimbólu-
mokat a nyuszikat, kiscsirkéket, tyúkanyót hozták el színes 
anyagokból kialakítva, meg a színes kifújt tojásokat.

Tandi Andrea többek között levendulababákat, kilincs-
nyulakat, zsebnyuszikat, tarka tojásokat készített, Nádi Ba-
rát Marika színes fonalakból kreálta a húsvéti nyuszikat és 
babákat, Farkas Katalin versikét, mondókákat írt körös-kö-
rül a kifényezett tojásokra. Pörzsölt Nóra újrahasznosított 
anyagból koszorúkat és táskákat, (mindegyik egyedi!) – ra-
kott ki a házikó asztalára.

Megcsodálhattuk az előbbiekkel együtt Józsa Farkas Esz-
ter fa dísztárgyait, a fakanalakat, a konyhakészletet, a húsvéti 
díszeket, a bababútorokat, Bartók Szuzanna gyöngyfűzéseit, 
Berényi Ágnes papírfonással készített használati és dísztár-
gyait, amelyek a vesszőből fonottak „ikertestvérei”.

A Tiffany módszerrel készített üvegdísztárgyak pedig 
Szalma Julianna kézügyességeinek remekei, hasonlóan Bá-
lint Erika gyapjúszőtteseihez.

Sok szebbnél szebb ékszert is bemutatott Dávid Mónika, 
és a különösen szép textilszobrászat termékeit. Berić Marija 
fi nom, pasztell színű dekupázs alkotásai is megállították a 
szemlélőket, illetve Kiss Éva otthon készült, többféle ízesí-
tésű sajtjait meg is kóstolhattuk.

De a gyerekek is jól szórakoztak! A Bárka nevelői a 
kicsiket papírvirág készítésére tanították, majd a környező 
fákat a lampionok mellett ezekkel díszítették fel. A Kukli 
Ščekić Tijana által vezetett Rajzklubocska pedig márvány-
festésre invitálta a gyerekeket, amleyeket azonnal ki is 
csíptetőztek, és így kiállításra is került az ő és szüleik örö-
mére. Az ökökert sarokban Halász Mónika irányításával 
minikertet, illetve ikebanakertet készíthettek a gyerekek 
és felnőttek. A hozzávalót a tagok adták össze. A kész mű-
vet haza is vihették, ami nagy öröm volt! Palántacserére 
is sor került.

Másnap, vasárnap folytatódott a kirakodóvásár, az öko-
kert – tanácsadás is, és a gyerekek részt vehettek a Nyuszi 
portyában háromfős csapatokban. A portya végén a részt-
vevők jelképes ajándékban részesültek, de aki minden fel-
adatot megoldott, az a Meta Terra tagjai által készített ter-

mékekből kapott értékes 
díjat. Három kisnyuszi si-
mogatásnak is örülhettek 
a kicsik, és a Szelfi  sarok-
ban fényképezkedhettek. 
A vásár sikeres volt, amit 
a sok látogató is tanúsított.

Végül a Meta Terra kö-
szönetet mond a támogatá-
sért az önkormányzatnak, 
a Komunalac Szolgáltató 
Közvállalatnak és a MI-
LA-M COMMERCE-nek.

Teleki M.
Fotók: Puskás Károly

Kikelet – húsvéti kirakodóvásár
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Belgrád, Újvidék, Niš, Szabadka és sok más szerbiai város 
után a múlt szerdán és legutóbb vasárnap is utcára vonultak 
azok a magyarkanizsaiak, akik elégedetlenek az április 2-i 
szerbiai elnökválasztás eredményeivel és a választások lebo-
nyolításával, tiltakozásukat fejezve ki egyúttal a választások 
során észlelt hiányosságok elkendőzése miatt és szolidaritást 
vállalva a nagyvárosokban tüntető tömegekkel.

A többi helyszínhez hasonlóan a közösségi hálón szerve-
ződött tiltakozók mindkét nap a városháza előtti parkban gyü-
lekeztek, majd 19.30-kor egy sétára indultak városunk utcáin. 

Dobokkal, sípokkal, dudákkal és különböző feliratú transzpa-
rensekkel felszerelkezve vonultak végig a Fő utcán. Szerdán 
a piacig, ahonnan a Testvériség-egység utcán tértek vissza a 
központba, vasárnap pedig az Idősek otthonáig és onnan visz-
sza a Fő térre. Mindkétszer úgy 70-en, 80-an indultak el, de 
mire visszaértek, nagyjából 120 fősre duzzadt a menet.

– Én úgy gondolom, hogy mindenkinek itt a helye, aki sze-
retné visszaszerezni az emberi méltóságát, aki szeretne hinni 
a szerbiai intézményekben, amelyek most egyáltalán nem mű-
ködnek. Ennek okán minden gerinces, bátor embernek az ut-

cán lenne a helye. Ahogyan 2000 októberében meg tudtuk 
védeni illetve vissza tudtuk szerezni a szabadságunkat, 
úgy hiszem, most is meg kell próbálnunk. Előszedtem a 
2000-es otporos pólómat és hiszek abban, hogy megint 
tudunk változást hozni. Ezzel kell nekiindulnunk, mert 
ha úgy kezdjük, hogy úgysem sikerül, akkor biztosan 
nem is fog. Látjuk azt, hogy napról napra egyre többen 
vannak az utcákon. Én hétfőn este Újvidéken tüntettem, 
amikor még csak néhány százan voltak a téren, tegnap vi-
szont már nagyon-nagyon sokan. Tegnap este Szabadkán 
voltam, 1.500 ember kint volt, ma biztosan ott is többen 
vannak. Belgrádban is állandóan duzzad a tömeg. Azt 
hiszem, Szerbia fellázadt, mert Szerbia él, Szerbia élni 
akar! – nyilatkozta a szerda esti tiltakozó felvonulás egyik 
résztvevője, dr. Novák Anikó, magyar nyelv és irodalom 
szakos tanár.

Bödő Sándor

Tiltakozási hullám Szerbiában

Magyarkanizsán is utcára vonultak az 
elégedetlenkedő polgárok

Hirdetmény
A Magyarkanizsai Községi Közigazgatási Hivatal építé-

si és felügyelőségi osztálya tájékoztatja az érintett szerveket, 
szervezeteket és a nyilvánosságot, hogy: 

– magyarkanizsai székhelyű Geneza Kft. (Vuka Karadžića u. 
sz.n.) környezeti hatástanulmány szükségességének eldöntését 
kérelmezte mezőgazdasági termények szárítására szolgáló léte-
sítmény és a tevékenységhez tartozó kísérő épületek kiépítésére, 
amely Magyarkanizsa kataszteri község 4364/1 sz, földrészletén 
terveznek, Magyarkanizsán a Néphősök útja 17. sz. alatt. 

– magyarkanizsai székhelyű TISACOOP Kft. (Néphősök 
útja 6. sz.) környezeti hatástanulmány szükségességének el-
döntését kérelmezte mézfeldolgozó üzem és a tevékenységhez 
tartozó kísérő épületek kiépítésére, amely Magyarkanizsa ka-
taszteri község 4026 sz, földrészletén terveznek, Magyarkani-
zsán a Néphősök útja 6. sz. alatt. 

Az észrevételek megtételének határideje: 2017. évi április 
hónap 24. napja.

A műszaki dokumentációba az érdekeltek betekintést nyer-
hetnek, és észrevételeiket írásban megtehetik a magyarkani-
zsai városháza (Fő tér 1.) 5. sz. irodájában munkanapokon 8 
és 12 óra között. 

Odsek za građevinske i inspekcijske poslove Opštinske 
uprave Kanjiža obaveštava zainteresovane organe, orga-
nizacije i javnost da:

– Geneza doo iz Kanjiže, ul. Vuka Karadžića bb., pode-
lo je zahtev za odlučivanje o potrebi izrade studije proce-
ne uticaja za Projekat izgradnje sušare pratećim proizvod-
nim pogonima na katastarskoj parceli top br. 4364/1 KO 
Kanjiža na adresi Put narodnih heroja 17.

– TISACOOP doo iz Kanjiže, ul. Put narodnih hero-
ja br. 6, podelo je zahtev za odlučivanje o potrebi izrade 
studije procene uticaja za Projekat izgradnje proizvodnog 
pogona sa pratećim proizvodnim pogonima na katastars-
koj parceli top br. 4026 KO Kanjiža na adresi Put narod-
nih heroja 6.

Rok za dostavu mišljenja je 24. april 2017. godine
Uvid u tehničku dokumentaciju i dostava mišljenja – 

pismenim putem – omogućena je u kancelariji br. 5. zgra-
de Opštine Kanjiža, Trg glavni br. 1., u vremenu od 08 do 
12 časova svakog radnog dana. 
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A magyarkanizsai Beszédes József Iskolaközpont diák-
jai a közelmúltban két nemzetközi versenyen vettek részt 
Szekszárdon és Budapesten és mindkét megmérettetésen ki-
emelkedő helyezésekkel gazdagították iskolájuk hírnevét, ez 
alkalommal is – mint évek óta – a gépésztechnikus – számí-
tógépes szerkesztő tagozat tehetséges diákjai.

A versenyekről Tóth Béla tanár úr számolt be, aki a kezde-
tektől fáradhatatlanul és lelkesen készíti fel és viszi diákjait 
a versenyekre 

– Szekszárdon került megrendezésre immár 13. alkalom-
mal a két napos Neumann Programtermék Verseny. Mi már 
ott voltunk az elsőn is, és azóta is mindig részesei vagyunk a 
megmérettetésnek.

Március 18-án, Zentán a Bolyai Tehetséggondozó Gimná-
ziumban volt a Vajdasági Regionális Válogató verseny, ahol 
iskolánk négy tanulója három munkával vett részt. Onnan 
mind a négy diák továbbjutott Szekszárdra. Csütörtökön, 
március 30-án reggel autóval utaztunk a verseny helyszínére. 
A szervezők az I. Béla Gimnázium Szekszárd és a Neumann 
János Számítógépes Társaság. A gimnáziumban volt a meg-
tisztelő és kedves fogadtatás, az elszállásolás pedig a diákok-
nak gimnáziumi a kollégiumban, a tanárok részére viszont a 
főiskolai kollégiumban.

Két napig, csütörtökön és pénteken folyamatosan haladt 
a verseny 9-től 18 óráig. Összesen 54 munkát mutattak be a 
diákok 6 kategóriában. A tíz tagú zsűrit neves szakemberek 
alkották, akik szabad idejüket áldozták fel a nemes versengés 
érdekében. Csupán kétszer 10 perc szünet és 
egy ebédszünet volt a versenyidő alatt.

Miként történt a megmérettetés? – 
érdeklődtem a tanár úrtól.

– A lefektetett szabályok szerint a diákok 
számítógépen pontosan 10 perces bemutatót 
tarthattak kivetítéssel. A letelt időt kakukkos 
gonggal jelezték, és akkor azonnal abba kellet 
hagyni a munkát. Természetes, hogy a tanu-
lóink már itthon készültek erre, bemérték az 
időt, nehogy a versenyen kellemetlen megle-
petés érje őket. És sikerült, mind a négyen jól 
sáfárkodtak a megengedett idővel. A zsűrita-
gok egyenként 10 pontot adhattak a bemutatott 
munkákért. A mi tanulóink közül kettő csütör-
tök délután, a másik kettő pénteken délután 
került sorra. Sokat izgultak, hiszen tudnivaló, 
hogy a nap második felében már fáradtabbak 

vagyunk szellemileg is, lanyhul a koncentráció, de a négy 
versenyzőnk jól felkészült, kitartott és győzött. Az eredmény-
hirdetés pénteken, történt. A negyedikes, adorjáni születésű 
Hejberger Konrád a Csónakmotor című munkájával Számí-
tógéppel támogatott tervezés kategóriában első helyezett lett, 
a legtöbb pontot kapta a zsűritől a teljes mezőnyben. Ebben 
a kategóriában tavaly is ő győzött! A harmadikos magyarka-
nizsai Barkóci Enikő a Konténerház nevű munkájával ugyan-
ebben a kategóriában, holtversenyben második lett. A zentai 
Szekeres Tamás és Pap Norbert  a Játékprogram kategóriában 
indultak. Munkájuk az Edge of Death, a hatodik helyet érte el. 
Minden versenyző oklevélben részesült, a legjobbak értékes 
jutalmakat kaptak. A pályamunkákat felvették videóra, és az 
I. Béla Gimnázium Honlapján megtekinthető.

A második megmérettetés március 31-én, Budapesten tör-
tént. Nevezetesen az Országos Solid Edge Verseny. Ez egy 
CHD program (számítógéppel támogatott tervezés), amely-
ben testeket lehet modellezni és rajzolni, vagyis ez gépészeti 
rajzolás. Az első versenyt 2012-ben rendezték Miskolcon egy 
középiskolában, majd a többit Budapesten az NCT akadémi-
án (ami egy cég oktatóközpontja). Szervező a SOLID EDGE 
program magyarországi terméktámogató cége, az EPLM. A 
hat eddigi versenyből ötöt a mi diákjaink nyertek meg. Idén 
összesen 18 versenyző jelent meg. Volt egy szlovákiai kö-
zépiskola és sok magyarországi nagyváros középiskolái. Egy 
pályamunkát kellett beküldeni, és az alapján hívták meg a 
diákokat. Reggel 10-től 16 óráig tartott a verseny.

Tíz feladatból kellett megoldani a lehető nyolcat, amit a 
diák választhatott ki. Íme, az eredmény: 

Hejberger Konrád: 1. hely
Bosznai Tamás: 2. hely (negyedikesek)
Horváth Bálint harmadikos diák 3. helyezett,
Barkóci Enikő harmadikos és Ilia Bence negyedikes az 

első tíz között végeztek. Ők először voltak a versenyen.
Mindkét versenyeredmény dicséretet érdemel, mert ez ki-

váló siker, amiért mind a diákok, mind a felkészítő tanáraik 
minden elismerést megérdemelnek, hiszen nagyon sok időt, 
tudást fektettek bele.

Teleki M.

Dobogós eredmények Magyarországon 
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Elhangzott megnyitószöveg és egy XX. századi blason-vers 
Pósa Károly képzőművész önálló akt-kép kiállításán, melyet 
az Ars Naturae civilszervezet szervezésében 2017. április 7-én, 
a kispiaci Szegedi út 22 alatti Nagy László Galériában tartot-
tak meg kisszámú, de annál lelkesebb közönség előtt  

„Boldog Tükör – százszor boldog Tükör – !
Szépem orcája benned tündököl: 
Várhatom-e vajon, hogy a világon
Az én gyarló szavam szárnyalva szálljon,
Tégedet dicsérve hordja szép neved,
S elősorolja minden érdemed…?” 

(Francois Bérenger de la Tour d’Albenas: 
Tükör, XVI. század eleje)

Akárcsak, mint valami blason-nok, mint valami dicsérő és 
magasztaló megfestett, megrajzolt versek, tűnnek fel előttünk 
a női testről készített Pósa aktok, melyek megpróbálnak tükröt 
tartani elénk is, miközben idilli baedekkerként feltérképezik 
a szebbik nem bájos és bensőséges tájait, lágy domborulatait, 
rejtett zugait… helyenként hirtelen ügyességgel leplet rántva a 
nem várt titokról, akárcsak egy kései fontemblau-i festő… 

A Nő, mint a szimbólumok szimbóluma a férfi  lényének leg-
magasabb pszicho-realitása. Éva, Lilith-Sophia, Athéné, Hekaté 
egyszerre. Ha valami bennünket a pucér nőben megfog, akkor 
ez a valami mindenképpen a paradicsomi nő-re emlékeztet. Pőre 
nyitott-zártságával ezt az elfeledett emléket feszegeti. Pőresége 
ugyanakkor varázslatos, csaknem démoni bűbáj is. Bűbáj mely 
végzete is. Mert múlékony: a most-ban él, a most-ban dicsőül és 
veszik is el… mert ez a nő transzcendenciája: a múlandóság és a 
szépség. Míg a Szépség a nő ereje, a férfi é a bölcsesség. 

Adj ó Uram borsószemnyi bölcsességet, hogy a végtelen 
szépséget észrevegyük!  

A láthatatlan isteni szépség Évában tükröződött tovább. A 
szeretetteljes asszony Isteni tükörkép! Ezért (is) ébred bennünk 
viszont-vágy feléje, mert általa valósággá tudjuk alakítani vá-
gyainkat. Az emberfi a előtt oly kedves akt-képekről tudni kell, 
hogy aki a szépet megkívánja, annak bensőjében ugyanazzal 
bírnia kell, mert csak így ismerszi azt meg. Az aktoknál szinte a 
gyönyör határáig levékonyodik a membrán, mely az anyagot a 
szellem/lélektől elválasztja… Egy felöltözött nőtől, egy mezte-
len-nő mesés Ígéretében különbözik. 

A meztelen nő nem ugyanaz, mint a nő, a „meztelen-nő” 
külön fogalom. Miért? Mert a női test egy csodás/bűvös ígéret, 
mely valahol, valamiért mégis elveszik… Talán ezen igézet és 
szükségszerű eltűnéssel elegy csoda-lélek-aura az, ami a mezte-
len-nőt lepke-módra csábosan körüllengi. Valami, ami elérhetet-
lenül szép, de ami minden pillanatban múlik… és ez a fájó ben-

ne… és ez a különös fájdalom 
érint meg… ettől érzed, hogy az 
Élet kútmélységű titok – titok, 
amit a Nő őriz, és amit ő hoz 
idő-mágiaként az életbe. 

A művészet szomorú és med-
dő küzdelem, melyet az ember, 
így a képzőművész Pósa is a 
mulandóság gondolata ellen 
folytat – az asszonyi, a női szép-
ség pedig maga a mulandóság. 
Kendőzetlen asszonyt, meztelen 

lányt rajzolni a mulandóság esztétikájának villám-szerű tetten 
érését jelenti… Meghiszem, festő-rajzolónk impulzív vonalai-
val, szín-impresszióival éppen ezt a röpke pillanat-boldogságot 
próbálja meg elkapni. Az akt készítés problémája lényegébe 
véve hasonló, mint a művészeté. A pőre nőn átlátszóvá tenni, 
átvilágítani a látvány mögött megnyíló mélységet – legyen az 
a túlnan gyönyörűséges rettenete, vagy mondhatom így is: ret-
tenetes gyönyörűsége… Mert megmagyarázhatatlan irraciona-
litás árad a Nőből. Az is lehet, hogy az asztrális „vizes” alap 
mellett erotikus-esztétikája ebből táplálkozik… 

A Nőt meglehet, mindenen túl azért hozta létre a Jóisten, 
hogy belőlünk, férfi akból a jobbat, a szebbet előhozza. Remé-
lem, hogy Pósa Károlynak a női akt-rajzolás ugyanazt jelenti, 
akárcsak a magyar népmesehősnek a Királylány keresése, azaz 
az Animusban élő, elveszett Anima meglelését… mert kár ta-
gadni is, hogy ezért az elvesztett, hiányolt jobbik énért/énünkért 
epekedünk, sóvárgunk mindahányan… 

A nő, a kendőzetlen nőiség pedig, mint az élet sója mindun-
talan erre igyekszik emlékeztetni bennünket…  

Mondják és gondolják…
Mondják és gondolják:
útikalauzt írhatnék testedről:
- kezem szeráfjáról
- tekintetem rabjáról
- vágyam gondjáról
Mikor köd bomlasztja hajzatát 
s mosolya fakad

Mondják, megírhatnám e művemet
hirtelen s részletező aprósággal:
- kihagyva tégedet gondosan
- hold arcod világát
- szabadságod lepketáncát
mikor nézel könnyeden rajtam át
s tekintetem idegen tájakra akad

Mondják, és jól mondják
E célom röpke és hiú ábránd:
- lesni, várni, vizsgálni egednek éghajlatát
- sóhajod várát duzzadó melleden
- hol vánkosra lelhet minden idegem
Ó, amikor tévelyegtem könnyelműen ízlelve mocsarát
vadóc könnyeid zápora alatt

Mondják, és jól tudom, hogy mindez csalárd
És emberfelettin nemtelen a zárkád:
– pislákoló szemvillanásnyi idő ébrenlétemben
– a helyzetem magaslatán
– (a lélek sír)
Ahol akkor temetne lelket kedves, szerető s barát
mértéktelenül keresve, újabbnál újabb tájakat

És nem mondják, nem
– hogy mindez nem te vagy
– kéz, láb töredék
– mert te máshol élsz, és mint vendég
– néha-néha visszatérsz
ha magasra hág égen a hold
és rája madár szállva felébreszt hidegen

(Valkay Zoltán: Mondják és gondolják, 1994)

Valkay Zoltán

Gyönyörök sötét kútja – A meztelen női test igézete
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Berec Sára egyike azoknak a magyarkanizsai fi -
ataloknak, akik szeretik a kihívásokat. A szabadkai 
Kosztolányi Tehetséggondozó Gimnázium diákja-
ként egyszer alkalma volt eljutni Hollandiába, majd 
egyetemi évei alatt Erasmus cserediákként fél évig 
a neves Utrechti Egyetemen tanulhatott. A magyar-
kanizsai Ifjúsági Otthonban pénteken este megtartott 
Kalandozások bicikliföldön című esten sok-sok érde-
kességről számolt be a hallgatóságnak. Beszámolóját 
rengeteg fotóval illusztrálta és még egy szórakoztató 
kvízbe is bevonta a hallgatóságot. Sárival egy másik 
Sári, Kovács V. Sára, az Ifjúsági Iroda koordinátora 
beszélgetett. 

Berec Sári angolt, németet, spanyolt, sőt latint is 
tanult a középiskolában, de eltökélte, hogy hollandul 
is megtanul. Eredetileg kommunikáció szakra sze-
retett volna iratkozni, aztán mégis a holland nyelv mellett 
döntött. Célját elérte és ma már egy holland érdekeltségű 
cégnél dolgozik Budapesten. 

– Négy-öt évvel ezelőtt jártam először Hollandiában, 
amikor is három hónapig bébiszitterként dolgoztam, de a 
nyelvet nem ismertem. Budapesten, az Eötvös Lóránt Tudo-
mányegyetem holland szakára felvételiztem, ahonnan aztán 
immár cserediákként ismét sikerült kijutnom a tulipánok or-
szágába. Mint a hollandok többsége, magam is rengeteget 
bringáztam, úgy jutottam el az úgynevezett Tulipánföldre 
is, ahol hatalmas tulipánültetvények vannak. Tapasztaltam 
azt is, hogy a holland anyukák nagyon boldogok. Szülés 
után, amikor újra dolgozni kezdenek, csak heti 20 órát dol-
goznak, a többi időt a családdal, főleg a gyerekekkel töltik. 
Nekik nem sport vagy csak rekreáció a biciklizés. Az ut-
cán csak azt látni, hogy az anyukák bevásárlószatyrokkal és 
két-három gyerekkel felpakolva karikáznak hazafelé, és lerí 
róluk, hogy nagyon jól érzik magukat – mesélte Sári.

Hollandiáról sok embernek elsőként a kábítószer jut 
eszébe, pedig a hollandok óriási többsége kábítószer el-
lenes, nem tetszik nekik az sem, hogy a marihuána legali-

zálva van, de nem kell azt hinni, hogy ott lépten-nyomon 
drogosokkal találkozik az ember. Egyáltalán nem. Sokan 
az erasmusos cserediákokról is azt hiszik, hogy buliz-
ni meg drogozni mentek oda. Ezzel ellentétben Sári azt 
mesélte, hogy életében nem tanult annyit, mint ott, sem 
ideje, sem kedve nem lett volna a bulizáshoz. A hollandok 
nagyon komolyan viszonyulnak az oktatáshoz és nem is 
tettek különbséget az ottani illetve a cserediákok között. 
Az egyetemen nem a Budapesten oly divatos kontaktórák-
ra, hanem a könyvtárakra helyezik a hangsúlyt, elvárják a 
diákoktól, hogy maguk nézzenek utána a dolgoknak, ku-
tassanak a könyvekben.  

Sári mesélt nekünk a holland konyháról is, ami szerin-
te egy magyar számára egyenesen förtelmes, ezért amikor 
csak tehette maga főzött, már ha talált hozzávalókat. Hal-
lottunk tőle érdekességeket a hollandok viselkedéséről, 
magatartásáról és a holland nyelv nehézségeiről is. Noha 
a hollandok barátságosak, készséggel állnak az idegen ér-
deklődők rendelkezésére, amikor azonban az iskolai vagy 
akár munkahelyi kötelezettségeknek vége, ki-ki vonul a 
saját társaságához. A holland nyelv annak egyáltalán nem 
nehéz, aki angolt és németet is tanult, mint Sári is, má-

soknak már meggyűlhet 
vele a baja. Sári végül hol-
landul köszönt el tőlünk, 
de engedje meg az olvasó, 
hogy eltekintsek a szöveg 
leírásától, mert még halla-
ni is nehéz volt, nem hogy 
leírni. 

Mivel Berec Sári Buda-
pesten sem vált meg kerék-
párjától, biztosak lehetünk 
benne, hogy látni fogjuk 
még itthon is bringázni, hi-
szen, ha teheti, hazajön és 
egy-egy kerékpártúra ere-
jéig csatlakozik természet-
járó családjához.

Bödő Sándor  

Kalandozások bicikliföldön
– Élménybeszámoló Hollandiáról és a hollandokról a magyarkanizsai Ifjúsági Otthonban –

Berec Sári – a hallgatósággal

Berec Sári és Kovács V. Sári
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Az egészség 
világnapja alkal-
mából – amit vi-
lágszerte április 
7-én ünnepelnek 
– a magyarkani-
zsai Vöröskereszt 
idén is vetélkedőt 
tartott általános 
és középiskolá-
sok és speciális 
tagozatok számá-
ra pedagógusok 
bevonásával.

A Mit tudsz az 
egészségről és a 
Vöröskeresztről? 
Nevet viselő ver-
senyben a diákok 
játékos formában, 
csapatokba tö-

mörülve végezték el a tudásbővítő feladatokat. Tizennyolc 
csapat részvételével a község majd minden településének 
diákjai részt vettek a versenyben. Magyarkanizsai, tóthfa-
lusi, adorjáni, kispiaci, oromi tanulók töltötték ki a feladat-
sorokat, majd a Művészetek Házának előcsarnokában és az 
udvaron különböző állomáshelyeken kellett bemutatniuk 
tudásukat. Az inkluzív versenyben kilenc munkapont volt 
meghatározva. Egyéni és csapatmunkában vetélkedtek a di-
ákok, a betegségmegelőzéstől kezdve az emberkereskede-
lem témakörét érintve egészen a kábítószer-fogyasztáson át 
kitértek minden fontos, napjainkat érintő problémára, ezek-
re a felmerülő kérdésekre előzetesen fel kellett készülniük, 
a szervezettől kapott könyvből, így már tudással felvértez-
ve és azt megcsillogtatva érkezhettek a csütörtök délutá-

ni megmérettetésre, 
melynek végeredmé-
nye a következőkép-
pen alakult:

Egyéni legjobb 
helyezések általános 
iskolások kategóriá-
jában:

Első lett Klonka 
Áron, második Bata 
Anna, harmadik Ma-
gosi Áron.

Középiskolások: 
Első Orcsik Gábor, 
második: Perpauer 
Piroska, harmadik: 
Kovács Martina

Csoportban első 
a Klonka Áron, Bata 
Anna, Magosi Áron 

által alkotott csapat az általános iskoláknál. Ők magyar-
kanizsaiak. Második lett a martonosiak csapata Sáfrány 
Szandra, Erdélyi Adrienna, Farkas Enikő összetételben, 
míg a horgosi Kárász Karolina iskola diákjai: Szenci Rita, 
Pernyész Bettina, Szebenyi Bálint érdemelték ki a harma-
dik helyet.

A középiskolásoknál a magyarkanizsai Beszédes József 
Műszaki és Mezőgazdasági Iskolaközpont diákjai: 

Orcsik Gábor, Perpauer Piroska, Kovács Martina lettek 
az elsők. Másodikak: Nagy Dániel, Kószó Katalin, Nagy 
Tímea, harmadik pedig a Pető Natália, Csorba Gábor, Ma-
jor Klára összetételű csapat. 

Mindannyian jutalomban, tanszerekből álló csomagban 
részesültek a Vöröskereszt által.

(-)

Mit tudsz az egészségről és 
a Vöröskeresztről? 
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„Eljött a szép húsvét reggele,
Feltámadásunk édes ünnepe.
Ünneplő ruhákba öltöztek a fák,
Pattognak a rügyek, s virít a virág.
A harang zúgása hirdet ünnepet,
Egy kismadár dalol a zöld rétek felett.”

A húsvét a legrégebbi egyházi ünne-
peink egyike. Krisztus születése után 
325-ben a niceai zsinat állapította meg 
az idejét, ami a tavaszi nap-éj egyenlő-
séget követő holdtölte utáni első vasár-
nap, tehát mozgó ünnep.

A keresztény húsvét Krisztus feltá-
madásának ünnepe, mely a szentírás 
szerint húsvét vasárnapján történt. A 
neve onnan ered, hogy a nagyböjt után 
a hírek ezen a napon kezdték meg újra 
a húsevést.

Szerte a világon sokféle szokás dívik 
e jeles ünnep kapcsán, habár Európában 
nagyrészt egységesek a húsvéti szoká-
sok, azonban mégis fellelhetők orszá-
gonként az ünnep eltérő hagyományai. 
A vidékünkön létező hagyományok, 
nagyböjti és húsvéti étkek ismertek előt-
tünk, kukkantsunk be hát más országok 
szokásaiba is. Íme!

Az erdélyi magyarok asztalain és 
ablakain is ott díszeleg a színes, festett 
húsvéti tojás. A moldovai csángók is ma-
guk festik a hímes tojást, amelyek mind 
szemet gyönyörködtetőek. Jellegzetes 
étkük a pászka, a tojásos-túrós lepény, 
ami mellé a túróból, tejfölből, mézből és 
tojásból készült „kozsonát” adnak.

Húsvét alkalmából Erdély legna-
gyobb és határaikon túl is leghíresebb 
húsvéti ünnepsége a csíksomlyói passió, 
amelyre több ezren zarándokolnak el a 
Vajdaságból is, és sokan még ma is ko-
sárban visznek magukkal sonkát és ka-
lácsot.

Romániában többféleképpen tartják 
meg a nagy lakomát a böjt után. A hús-
vét neve Paste, a kalácsé pedig a pascat. 
Az ortodox egyház papjai megszentelik 
a húsvéti ételeket, a hívők pedig (lehet, 
még néhol) kisbárányt ajándékoznak a 
pópának.

Olaszországban a tojáson van a 
hangsúly. Rengeteg és sokféle készül 
marcipánból, cukorból. csokoládéból, 
de természetesen nagyszámú mennyi-
séget fogyasztanak tyúktojásból is. Az 
ünnepi asztal fő szereplője a corallina a 
szalámihoz hasonló húsétel, amit a főtt 

tojással együtt fogyasztanak. A húsvéti 
kalács, a panettone különböző ízesítés-
sel készül, a cukrászdákból külföldre is 
sokat szállítanak. Olaszországhoz kötő-
dik Hollandia egy húsvéti régi hagyo-
mánya a világhírű virágkultúra kapcsán. 
Nevezetesen, hogy a római Szent Péter 
térre Hollandiából érkeznek a tulipánok, 
amelyekkel a pápa húsvétvasárnapi ál-
dásosztására díszítik fel a Vatikán köz-
pontját. Ez a csodálatos, színpompás 
látvány még ünnepélyesebbé teszi a 
feltámadás egyházi ünnepét. Már több 
évtizede a holland kertészek minden 
esztendőben 42 ezer szál tulipánt szál-
lítanak Rómába a húsvéti ünnepekre. A 
hagyományok szerint a pápák hollandul 
mondanak köszönetet az ajándékért.

A Csendes-óceánban fekvő Húsvét-
szigeten, ahol katolikusok laknak, egye-
dülálló módon ünneplik meg a húsvétot. 
A 2000 lakosú sziget egyetlen kis faluja 
Hangaroa közepén hatalmas gödröt ás-
nak, és abba „fölkonyhát” készítenek, 
amit banánlevelekkel és a tengerpar-
ti nagy kavicsokkal bélelnek ki. utána 
tüzet raknak benne. Eközben csirkéket 
meg bárányokat vágnak, feldarabolják, 
fűszerezik, és a hamut eltakarítják, majd 
a forró kövekre teszik a különféle húso-
kat, meg az édesburgonyát, amelyeket 
előzőleg banánlevelekbe csomagoltak. 
Utána letakarják szintén banánlevelek-
kel, tetejére izzó köveket tesznek, majd 
jó vastagon beborítják az egészet föld-
del. Ezt a földkonyhát (umut) szigorú-
an csakis a föltámadási körmenet után 
nyitják fel. Az umu tartalmából minden 
lakosnak jut egy darab sült hús és bur-
gonya

Németországban, annak egyes tájain 
különbözőek a húsvéti szokások. Türin-
giában a húsvéti vízmerítés érdekes szo-
kás és hiedelem. Mivel, ha azt lánykéz 
meríti, akkor a víznek csodás, gyógyító 
hatása lesz. Azonban csak abban az eset-
ben, ha a lány a merítés és kínálás alatt 
megállja szó és nevetés nélkül. Ugyanis a 
forrás, vagy kút körül a fi úk is ott állnak, 
és mindenképp azon igyekeznek, hogy 
megnevettessék a vízmerítő lányt. Más 
vidéken, mint Alsó-Szászországban pél-
dául a bő termés reményében néhány fi a-
talember, a tüzes kereket gurít le a hegy-
ről. Máshol pedig, mint a Harz-hegység 
vidéken élők közül még sokan hisznek 
abban, hogy ha a húsvétkor gyújtott tűz 
lángjával kenik be a lányok arcát, akkor 
azok még szebbek lesznek. A lakásokat 
az ünnep szimbólumaival gazdagon fel-
díszítik, a barátaikat is megajándékoz-
zák. Felállítják a húsvéti fát (egy nagy 
farudat), az egészet beborítják zöld leve-
lekkel, a fára 12 hímes tojást akasztanak. 
De manapság, mesélte egyik külföldre 
kényszerült volt tanítványom – virágzó 
ágakat raknak a vázába, és azokat díszí-
tik fel kézműves tojásokkal. Egy érdekes 
hagyomány, hogy aki nagycsütörtök haj-
nalán mézes kenyeret eszik, annak nő az 
életereje. És az aznap elfogyasztott len-
cse, bab, árpa, alma és perec is gyógyító 
hatású! A locsolkodás hagyománya már 
nem jellemző.

Görögországban a húsvéti ünnep 
előtt a házakat fehérre meszelik, – mint 
régmúlt gyermekkoromban nagyszüle-
imnél is, és egész környékünkön. Ezzel 
kezdődtek az előkészületek. A görög há-
ziasszonyok megfőzték a majerica nevű 
húslevest, megsütötték a fonott kalácsot, 
ami nálunk is jellemző volt, de ma már 
legtöbben boltból vásárolják. Vasárnap 
történik a görögöknél a nyársra tűzött bá-
ránysütés, amelyen a nyílt tűz mellett az 
egész család apraja-nagyja részt vesz, de 
a férfi ak forgatják a nyársra tűzött szopós 
bárányt. Nem sajnálják?!

A terített asztalon olívaolajjal fényesí-
tett színes tojások a dekoráció. A hagyo-
mányőrző családokban a kicsik élvezhe-
tik a játékos tojáskereső vetélkedőt.

Örülök, örüljünk, hogy ez a vidám 
húsvéti gyermekjáték nálunk is szokás 
maradt, és boldogságot ad a „palánták” 
életébe.

Teleki M.

Húsvét a nagyvilágban
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Nyuszi-zsömle
Hozzávalók: fél kg liszt, 1 kocka friss 
élesztő, 1 tk. cukor, 2 tk. só, 2 ek. olaj, 
1 dl tej, 5 dkg vaj.

Elkészítés: a langyos tejben elkeverjük 
a cukrot, belemorzsoljuk az élesztőt 
és hagyjuk felfutni kb. 10 perc alatt. A 
tiszthez adjuk a sót, az élesztős keveré-
ket, olajat és összedolgozzuk kevés lan-
gyos vízzel, dagasztjuk. Hagyjuk kelni 
45 percig, majd kissé kinyújtjuk és csí-
kokat vágunk belőle, amiből vékony 
hengereket formázunk. Feltekerjük az 
óra mutató járásával megegyező irány-
ban egyik vége felől háromnegyed ré-
széig, majd a másik vége felől ellenke-
ző irányban, így lesz egy kisebb és egy 
nagyobb csiga, a nyuszi teste és feje. 
A maradék tésztából vágunk minden 
nyuszinak 2-2 fület. A fület  a testhez 
olvasztott vajjal rögzítjük, majd a többi 
vajjal megkenjük a tésztát és előmele-
gített sütőben 15 perc alatt megsütjük. 
Rácson hagyjuk kihűlni.

Húsvéti sonkakrém
Hozzávalók: 15 deka füstölt, főtt son-
ka, 2 dkg vaj, 2 ek. tejföl, mustár, lila 
hagyma, só, bors
Elkészítés: a sonkát ledaráljuk, kike-
verjük a vajjal, tejföllel, mustárral, hoz-
zákeverjük az apró kockákra vágott lila 
hagymát és sóval és borssal ízesítjük.

Húsvéti tojáskrém
Hozzávalók: 4 tojás, 2 dkg vaj, 2 ek. 
tejföl, mustár, só, bors
Elkészítés: a tojást megfőzzük, meg-

pucoljuk, villával áttörtjük és ki-
keverjük a mustárral, tejföllel és 
vajjal, sóval és borssal ízesítjük.

Húsvéti torta
Hozzávalók: 10 dkg liszt, 10 
dkg étkezési keményítő, 4 tojás, 
15 dkg cukor, 1 zacskó vaníliás 
cukor, 2 teáskanál sütőpor, 2 dkg 
kakaópor, 5 dkg reszelt étcsoko-
ládé. Töltelékhez: 6,5 dl tejszín, 

2,5 dl tojáslikőr, 2 zacskó vaníliás cu-
kor, 1 evőkanál cukor, 4 lap zselatin (1 
lap kb. 3 g), 2 dkg natúr pisztácia díszí-
téshez, cukorvirág, tojás alakú drazsé.
Elkésztés: a tojásokat szétválasztjuk. 
A fehérjét egy kanál hideg vízzel habbá 
verjük, beletesszük a cukrot és a vaníli-
ás cukrot, majd egyenként hozzákever-
jük a tojások sárgáját. A lisztet össze-
keverjük a kakaóporral és az étkezési 
keményítővel, majd a krémbe szitáljuk. 
Hozzáadjuk a fi nomra reszelt étcsoko-
ládét. A tésztát sütőpapírral kibélelt, 
26 cm átmérőjű tortaformába simítjuk. 
Előmelegített sütőbe tesszük, és 175 
fokon (gáztűzhelynél 2-es fokozaton) 
35 percig sütjük. Ha kihűlt, keresztben 

három lapra vágjuk. A zselatint 
hideg vízbe áztatjuk, feloldjuk, 
és a tojáslikőrbe keverjük. A 
tejszínt habbá verjük. Közben 
beleszitáljuk a cukrot és a vaní-
liás cukrot. A habot apránként a 
dermedő zselatinhoz vegyítjük, 
majd hideg helyre állítjuk. A 
krém egynegyedét az alsó tor-
talapra kenjük. Rátesszük a kö-
zépső lapot, megkenjük a krém 

egynegyedével, és beborítjuk a harma-
dik lappal. A maradék krémet a torta te-
tejére és oldalára kenjük, végül nyomó-

zsákból díszítést nyomunk 
a széklére. Durvára vágott 
natúr pisztáciával, továbbá 
cukorvirágokkal, tojásdra-
zsével díszítjük.

Húsvéti likőr
Hozzávalók: 1 vaníliarúd, 
10 friss tojás sárgája, 300 
g porcukor, 400 g tejszín 
(hab), 200 ml fehér rum.
Elkészítés: kaparjuk ki a 

vanília magjait és adjuk a tojások sár-
gájához. Keverjük el benne habverő 
segítségével a porcukrot, amíg krémes 
lesz. Ez körülbelül 10 percig tart. Adjuk 
hozzá a tejszínt és keverjük újabb 7-8 
percig habverő segítségével. Ezután ad-
juk hozzá a rumot, és keverjük el benne 
körülbelül 3 perc alatt. Már csak tiszta 
üvegekbe kell töltenünk, és el is készült 
a krémes tojáslikőr. 3 hétig tárolható ki-
zárólag hűtőszekrényben.

Húsvéti receptek
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Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!Kellemes húsvéti ünnepeket kívánunk!
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M.S.R.

HOLKER
24420 Magyarkanizsa

Topolska 25.
Tel./Fax: 024/ 873-969
Mobil 063/83-80-115:

24420 Magyarkanizsa
Topolska 25.

Tel./Fax: 024/ 873-969
Mobil 063/83-80-115:

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket
kívánunk! Kellemes húsvéti ünnepeket!

Kellemes húsvéti
ünnepeket kívánunk!

Kellemes húsvéti
ünnepeket kívánunk!

Komunalac
Kommunális Szolgáltató Közvállalat

Magyarkanizsa

Komunalac
Kommunális Szolgáltató Közvállalat

Magyarkanizsa

Kellemes húsvéti
ünnepeket!

AUTO MOTO KLUB-
ŽAKANJI

Gesztenye fasor 31.
874-040, 873-239
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Az ünnep előtt ugyebár elengedhe-
tetlen a nagytakarítás. Kell ez azért is, 
hogy kisöpörjük végre a telet, a hideget, a 
rosszkedvet, felfrissítsük, tavaszi ruhába 
öltöztessük a lakást is, legyenek hófehé-
rek a tavaszi szélben meglebbenő függö-
nyök, kerüljön az ablakba friss virág. Ha 
szerencsénk van, és szép napot fogunk ki 
a húsvéti nagytakarításra, szellőztessünk 
sokat, s ne csak a lakást, de az ágynemű-
ket, takarókat, bútorhuzatokat, díszpárná-
kat is. Az ablaktisztítás elengedhetetlen, 
s ha nagyon környezettudatosak akarunk 
lenni, akkor a drága vegyszerek helyett 
használhatunk ecetet is, az üveg csillogni 
fog. Az ecetes víz a szőnyegtisztításra is 
kiválóan alkalmas, nem csupán eltünteti 
a koszt, de felfrissíti a szőnyeg színeit is.

Sok felszabadult helyet, rende-
zettebb környezetet, vidámabb 
szobaképet eredményez egy alapos 
rendrakás és portalanítás: rakjuk el 
a játékokat, dobjuk szelektív hulla-
dékgyűjtőbe a régi újságokat, port-
alanítsuk a polcokat, takarítsunk a 
cipősszekrényben is, és pakoljuk 
el az előzetesen megtisztított téli 
cipőket, csizmákat. A pakolás a 
pincére, tárolóra is ráfér, tegyük a 
holmikat jól áttekinthető, felirato-
zott dobozokba, mert bár amikor 
rendet rakunk, még mindenre emlékez-
ni vélünk, de rövid idő elteltével már 
megindul a reménytelen keresgélés. A 
konyha nagytakarítása maradhat az ün-
nepek utánra. 

A sok húsvéti sütés-főzés nyomot 
hagy majd a tűzhelyen, tűzhelyben, ezt 
legjobb az ünnepek utáni következő hét-
végén eltüntetni, ránk fog férni a nagy 
evészet után egy kis sütőcsiszitolás vagy 
hűtőtakarítás.

Nagytakarítás húsvét előtt

A húsvéti ajándékozás hagyománya évszázadokra vezethe-
tő vissza – de ez csupán egy piros festett tojás jelképes átadá-
sát jelentette. Manapság egy húsvéti ajándék komoly kiadást 
jelent, és karácsonyhoz hasonlóan minden rokonnak, barát-
nak kell valami meglepetéssel szolgálni. De ne essünk ebbe 
a csapdába – inkább készítsünk néhány egyszerű fi nomságot, 
amelynek egy részét  saját magunk is élvezhetjük az ünnepek 
alatt, másik részét pedig szépen feldíszítve és becsomagolva  
szüleinknek, nagyszüleinknek, közeli barátainknak, és persze 
a locsolóknak ajándékozhatjuk.

Ha locsolókat várunk, nekik valóban illik adni valami aján-
dékot – de a modern csokitojás vagy pénz helyett adjunk nekik 
valami egyedit! Ez lehet egy kreatív festett tojás ,vagy valami 
aprósütemény, esetleg  ital, természetesen szépen becsomagol-
va. Gyerekeknek adjunk húsvéti kekszeket,  vagy húsvétiasan 
dekorált muffi nt ajándékba – csomagoljunk be néhányat egy 
dobozva (pl. a kekszeket egy dekorált tojásdobozba). Felnőtt 
locsolóknak pedig csomagoljunk celofánba vagy egy díszdo-
bozba néhány házilag készített aprósüteményt, majd kössük át 
egy szép selyemszalaggal.

Leginkább a gyerekek várják a nyuszi ajándékait. Ne vi-
gyük túlzásba az ajándékvásárlást, vegyünk vagy készítsünk 
nekik apróságokat és dugjuk el a lakásban vagy a kertben a 
tojásokkal együtt. A vasárnap reggeli tojáskeresés alkalmával 
az ajándékokra bukkanhatnak – amelyek egész nap boldoggá 
teheti őket. Egy-két vásárolt ajándék mellett készítsünk nekik 
húsvéti formákkal szaggatott kekszeket, humorosan festett to-
jásokat.

Amit NE ajándékozzunk: – Ne ajándékozzunk felelőtlenül 
kisnyuszit, kiscsibét. Az ünnepek elmúltával könnyen elmúl-
hat a hangulata az ilyen ajándéknak, és ha a megajándékozott 
nem tud gondoskodni a kis állatokról, bizony nagy a baj.

A házias húsvéti ajándékok sokkal nagyobb örömet szerez-
hetnek felnőtteknek és gyerekeknek egyaránt, mint a boltban 
vásároltak – ráadásul elkészítésük egyszerű, aránylag gyors, és 
a pénztárcánkat is kíméli.

Húsvéti ajándékok
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Birkózás
Nagy Szebasztián sikere 
az Európa-bajnokságon

Mint már megírtuk, a nem régiben 
Szombathelyen rendezett U-23 korosz-
tályos Európa-bajnokságon az országos 
válogatott tagjaként sikeresen szerepelt a 
magyarkanizsai Potisje birkózója, Nagy 
Szebasztián (66 kg), aki végül az ötödik 
helyen végzett. Nagy Szebasztiánnal az 
Európa-bajnokságról, az idei év további 
versenyiről és terveiről beszélgettünk.

Hogyan értékeled ezt az elért ötö-
dik helyezést és milyen tapasztalatokat 
gyűjtöttél az Európa-bajnokságon? 

– Kétféleképpen értékelem. Egyrészről 
nagyon örülök ennek az eredménynek, mi-
vel ezt húszévesen, az ifjúsági korosztály 
utolsó évében sikerült megvalósítanom, 
de másrészt egy kicsit csalódott is vagyok, 
hogy nem sikerült érmet szereznem. Sze-
rettem volna érmet szerezni, de ez most 
nem sikerült és ez egy kicsit nyomja a 
lelkemet, hogy megint ötödik lettem. Visz-
szatekintve erre a bajnokságra, ahogy bir-
kóztam, azt gondolom és azt vettem észre, 
hogy a birkózásom fejlődött és pár lépcső-
fokot feljebb jutott. Az ilyen nagy világver-
senyeken meglátásom szerint továbbra is a 
kelet-európai birkózók dominálnak és sze-
rintem ez a jövőben is így lesz. Ezen a ver-
senyen két győzelmet arattam, az egyiket 
a szlovák birkózó ellen, a másikat magyar 
birkózó ellen, akiről tudtam, hogy nagyon 
erős, jó erőnlétben van, de higgadtan bir-
kózva kivártam, hogy fáradjon és hibázzon, 
ami a második menetben be is következett 
és végül sikerült betussolnom. Én úgy ér-
zem, hogy az első mérkőzésen az orosz és 
a bronz meccsen az ukrán ellenfelem ellen 
becsülettel helyt álltam, derekasan küzdöt-
tem, de végül a három év korkülönbség, a 
nagyobb rutin és versenytapasztalat az ő 
javukra döntött. Azt tapasztaltam, hogy egy 
ilyen bajnokságon a mérkőzés minden pil-

lanata maximális összpontosítást igényel és 
egy pillanatra sem szabad kiengedni, mert 
azt az ellenfél rögtön kihasználja. A bronz 
mérkőzésen tíz másodperccel az első me-
net vége előtt, egy pillanatra nem fi gyel-
tem eléggé, kinyújtottam a kezem, amit 
az ellenfelem ki is használt és már pontot 
érő akciót hajtott végre rajtam. Ezen a baj-
nokságon mind a négy mérkőzésen sokat 
tanultam és tapasztaltam, a hibáimat meg-
próbálom az elkövetkezendő versenyekre 
kijavítani, hogy még felkészültebb legyek. 
Jól megjegyeztem, mennyire fontos az, 
hogy a megfelelő erőnlét és technika mel-
lett teljes egészében összpontosítsak a mér-
kőzés egész ideje alatt.

Az országos válogatott tagjaként 
milyen versenyekre készültök az év to-
vábbi részében és milyen eredményekre 
számítasz ezeken a versenyeken? 

– A válogatottban egész évben tart a 
felkészülés a versenyekre, vagy különböző 
hazai és külföldi rendezésű edzőtáborok 
munkáján veszünk részt, vagy ha nincs 
edzőtábor, mindenki a saját klubjában edz 
és végzi a felkészülést. Ez a felkészülés 
napi két edzést jelent, ami a délelőtti három 
és a délutáni három óra edzésből áll. Ezek 
erőnléti edzésekből és a szőnyegen való 
edzésekből állnak, ahol taktikai és techni-
kai elemek minél jobb begyakorlására és 
kicsiszolására helyezzük a fő hangsúlyt. 
Fontos a versenyzői testsúly megtartása, 
ha fogyasztani kell, akkor még plusz edzési 
munkát is végzünk. Az edzőtáborokban az 
ellátás minden szempontból magas színvo-
nalú és szakmailag csillagos ötös, de azon 
kívül is nagyon oda kell fi gyelni az étke-
zésre, hogy mit és mennyit eszik az ember. 
Jelenleg két nagy versenyre készülünk, az 
egyik az ifjúsági Európa-bajnokság, ame-
lyet június 27. és július 2. között a német-
országi Dortmundban rendeznek meg, a 
másik az ifjúsági világbajnokság, amelyre 
augusztus 1. és 6. között kerül sor a fi nnor-
szági Tanpereben. Én mindkét bajnokságra 
maximális erőbevetéssel készülök a minél 
jobb eredmény elérése érdekében és mind-
kettőn a dobogós helyezés megszerzését 
tűztem ki célul, amire reális esélyt látok.  

A birkózáson kívül mivel foglalkozol, 
milyen iskolába jársz?

– Jelenleg az újvidéki testnevelési egye-
tem tornatanári szakán vagyok első éves 
egyetemi hallgató. A birkózást és a tanu-
lást nagyon nehéz összehangolni, mivel 
egész évben edzőtáborokon és versenye-
ken veszek részt. Ebben az összehango-
lásban nagy segítséget jelent a testnevelési 

egyetem és az országos birkózó szövetség 
közötti eredményes együttműködés. Min-
denesetre az egyetemi tanulmányaimnak 
igyekszek időben és minőségben is eleget 
tenni – mondta Nagy Szebasztián.

Labdarúgás
Vajdasági liga, 

Északi csoport, 20. forduló
Magyarkanizsa: Potisje-Tisza (Ador-

ján) 1:1 (0:0)
Népkerti pálya, 270 néző. Vezette: Mi-

losavljević (Szabadka). Góllövők: Nikuto-
vić a 77. illetve Kekezović az 50. percben.  

Potisje: Žužo, Đukić, Nagy, Ušumović, 
Papdancsó, Nikutović, Simić, Romić, Pau-
nović, Plavšić, Savić (Rovčanin). 

Tisza: Andruskó, Győri, Vojvodić, 
Mandić (Panić), Šicar, Kekezović (Bore-
nović), Živković, Damjanović, Borsos 
(Maslovara), Kolundžić, Majkić. 

A Tisza menti rangadón a közönség jó 
iramú, színvonalas, igazi bajnoki mérkőzést 
látott, amelyen döntetlen eredmény szüle-
tett. Az első félidő főleg mezőnyjátékkal 
telt el, az első helyzetet a vendégek hagyták 
ki, amikor az 5. percben egy jobbról érkező 
beadást a befutó Živković fejelt közelről a 
hazai kapu mellé. Két perc múlva a Potisje 
mintegy huszonöt méterről jutott szabadrú-
gáshoz, de Đukić erős lövése a kapu fölött 
hagyta el a játékteret. A 20. percben Plavšić 
került jó helyzetbe, de a tizenhatos vona-
láról kapu mellé bombázott. A 28. percben 
Borsos, majd két perc múlva Kekezović 
veszélyes lövését védte biztosan Žužo, a 
hazaiak kapusa. Az első félidő hajrájában 
előbb Romić átemelési próbálkozását hárí-
totta Andruskó kapus, majd a másik oldalon 
Kekezović jó lövése szállt a hazai kapu fölé 
és így gól nélküli döntetlen eredménnyel 
zárult az első félidő. A második félidő hazai 
támadásokkal indult, a 47. percben a felfutó 
Nagy éles szögből leadott erős lövése cen-
timéterekkel kerülte el a vendégek kapuját. 
Az 50. percben a vendégek megszerezték a 
vezetést Kekezović révén, akinek a bal ol-
dalról mintegy harminc méteres ívelt lövé-
se a hazai kapu jobb felső sarkában kötött 
ki. A kapott gól után a hazaiak még jobban 
fokozták támadásaikat és minden áron az 
egyenlítésre törekedtek. A 64. percben Plav-
šić szabadrúgásból próbálkozott, de lövése 
kapu fölé szállt. A 77. percben egyenlített a 
hazai csapat, amikor a bal oldalról Plavšić 
ívelte be a tizenhatosba a labdát, amit Niku-
tović mesterien kezelt le és tizenöt méteres 
félmagas erős lövése a vendégek kapujába 
talált. Ezután a vendégek veszélyeztették Nagy Szebasztián
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S P O R TS P O R T

INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Fehér brahma tyúkok tojásai keltetésre 
eladók. Érdeklődni: 024/799-335

Eladó Honda motokultivátor, mázsa, 
vízagregát, kukoricadaráló, traktorhoz 
való vasketrec, Tomos vízpumpa.
Tel.: 024/4877-817

Völgyesen két család részére is alkal-
mas új építésű ház eladó nagy telek-
kel és gazdasági épületekkel.
Mob.: 063/8-500-217

STS Trans munkást keres Kanizsa 
község területéről ügyintézői ill. admi-
nisztrátori munkakörre. Feltételek:

– középiskolai végzettség
– szerb és magyar nyelvtudás
– B kat. hajtási engedély
– számítógépes ismeretek

Mob.: 063/501-558

Horgosnál eladó fél hold bekerített 
gyümölcsös házzal, vízzel, árammal, 
komplett gépesítéssel, pálinkafőzővel. 
(Lehet gépek nélkül is.)
Mob.: 063/547-884

Eladó: ülőgarnitúra, márvány tetejű, 
faragott lábú asztallal, hasonló stílusú 
sarok szekrénnyel, egy alig használt, 
szép gitár, Dobó T. festmény, „A Nap-
ló” c. folyóirat összes bekötött száma.
Tel.: 024/4877-455

Bálás bükkfa eladó.
Tel.:024/4877-616
Mob.: 062/973-43-71

Kanizsán, közel egymáshoz a hosszú 
dűlőben 22 Kv és a martonosi első dű-
lőben 12 Kv föld eladó
Mob.: 064/424-1772

Családi ház eladó Horgoson: két szo-
ba, konyha ebédlővel és fürdőszoba, 
központi fűtés, kert, melléképület.
Tel.: 024/792-880

Magyarkanizsán kislány elsőáldozási 
ruha eladó.
Tel.: 024/221-595

Magyarkanizsán 490 m2-es porta el-
adó a Fehér Ferenc és a Vojvođanska 
utca sarkán (Vojvođanska 1.)
Mob.: 063/8-464-342, 064/-3-628-133

Magyarkanizsa központjában 54 m2--
es lakás eladó.
Érdeklődni: 063/522-915

Eladó gyalugép, szalagfűrész, elekt-
romos kézi csiszoló és kézi gyalu. 
elektromos és egyéb szerszámok sür-
gősen eladók, jó áron!
Tel.: 024/874-162

Ház eladó Kanizsán, Attila utca 4. 
szám alatt.  Mob.: 063/700-75-28

Nőket keresünk betegápolásra Né-
metországba. Magyar állampolgárság 
és legalább beszélgetés szintű német 
tudás kell. Érdeklődni Erdélyi Tündé-
nél: 063/88-98-974, vagy Bundity Zsu-
zsánál: 003630-67-63-573

Adorjánon ház eladó, valamint nagy 
kapacitású gallyaprító.
Mob.: 063/446-357

Kiváló állapotú, felújított ipari varrógép 
(BROTHER) és 5 cérnás overlock 
(YUKI) gép eladó Magyarkanizsán.
Tel.: 063/16-68-308
Ön Szeged és környékén keres lakást 
vagy házat? Akkor forduljon hozzánk 
bizalommal! Lakhome Kft.
Tel.: +3670-70-11-674
        063/514-836

Elajándékoznék egy 5 éves boxer 
Fredy nevű kutyát, aki gazdi nélkül 
maradt. Mob.: 062/10-56-360

Magyarkanizsán kiadó egyszobás, 
felújított lakás. Ugyanott tölgyfából ké-
szült, masszív baldachinos ágy eladó 
kedvező áron.  
Mob.: 063/70-13-703

a hazaiak kapuját, de előbb Šicar lőtt kapu 
fölé, majd Borenović lövése kerülte el a ha-
zaiak kapuját. A mérkőzés további része fő-
leg mezőnyjátékkal telt el, egyik csapat sem 
kockáztatott különösebben és így döntetlen 
eredmény született a mérkőzésen. A játék-
vezető két hazai és egy  vendégjátékosnak 
mutatott fel sárga lapot különböző szabály-
talanság miatt. 

A Tisza ötödik a táblázaton 30 ponttal, a 
Potisje a hetedik 28 ponttal.

Kézilabdatorna 
Magyarkanizsán 

A Vajdaság Kézilabda Szövetség szer-
vezésében az első ligás fi úk bajnokságán 
tizenkét éves korig, a második tornát Ma-

gyarkanizsán rendezték meg, amelyen a 
Kanizsa tartalékos csapata kétszer szen-
vedett vereséget, a Zenta pedig egyszer 
nyert és egyszer veszített. 

Eredmények: Kanizsa-Zenta 8:14 
(3:7), Spartacus Vojput-Obilić 11:3 (3:0), 
Obilić-Zenta 12:9 (7:5), Kanizsa-Sparta-
cus Vojput 14:19 (5:11). 

A sorrend két torna után: 1. Spartacus 
Vojput 8, 2. Zenta 6, 3. Obilić 2, 4. Kani-
zsa 2 pont. 

Urbán Tamás, a Kanizsa kézilabda 
klub játékosa bal szélsőként bekerült 
Vajdaság tartomány válogatottjába tizen-
két éves korig, de külön ki kell emelni, 
hogy ő még a tizedik évét sem töltötte 
be. A válogatott keretbe bekerülő játéko-

sokat kimagasló eredményeik alapján 
a ligában szereplő csapatok edzői és 
vezetői jelölték ki. Ezt a válogató ver-
senyt Verbászon tartották meg, ahol 
felvették a játékosok adatait és poligo-
nos gyakorlatokat kellett elvégezniük, 
majd pedig a régió válogatottjai torna 
rendszerű edzőmérkőzéseken játszot-
tak egymás ellen. A kézilabda szövet-
ség a válogatott keret játékosainak fej-
lődését a jövőben fi gyelemmel kíséri, 
különböző gyakorlatokon, teszteken, 

edzőmérkőzéseken keresztül segítik, kö-
vetik előrehaladásukat és fejlődésüket 
– mondta Ivković Ádám, a Kanizsa Ké-
zilabda klub elnöke.

Teke
II. Vajdasági liga, 

23. forduló, Győzött a Kanizsa
Magyarkanizsa: Kanizsa-SPENS (Új-

vidék) 6:2 (3244:3197)
Részeredmények: Szél–Čanković 

1:0 (3:1, 532:527), Bosznai–Sedlan 0:1 
(1:3, 545:560), Szabó–Vlaisavljević 
0:1 (2:2, 549:550), Bata–Miščević 1:0 
(2:2, 528:516), Barlog–Kiso 1:0 (2:2, 
561:542), Apró–Grbić 1:0 (2:2, 529:502).

Egy végig izgalmas mérkőzésen, re-
mek játékot nyújtva szerezte meg a győ-
zelmet a Kanizsa csapata. Négy játék után 
döntetlen volt az eredmény, azzal, hogy 
ami a tekében elég ritkán történik meg, 
még a döntött fák száma is megegyezett. 
A két utolsó fellépést kitűnő játékot nyújt-
va a hazaiak nyerték meg és ezzel együtt 
a bajnoki pontokat is. A Kanizsa játékosa 
Barlog Ferenc ötödikként bejutott a for-
duló hazai csapatába 561 fával. A Kani-
zsa harmadik a táblázaton 28 ponttal.   

L. E.
Urbán Tamás a Kanizsa 
kézilabdázója Verbászon
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L A Z Í T S U N K !L A Z Í T S U N K !

Lassan, de biztosan elhárulnak az akadályok 
a szellemi és pozícióbeli fejlődése előtt. Az előb-
bi persze oka az utóbbinak: azaz, elsősorban a 
szemléletén kell változtatnia.

A Mars most erőt és lendületet adhat önnek 
ahhoz is, hogy arra a bizonyos uborkafára fel-
kapaszkodhasson. Ha eddig nem volt meg ön-
ben a kurázsi, most meglehet.

A kedvese vágyai frusztrálóan, néha pedig 
egészen irritálóan hathatnak önre. Nehéz most 
egyezségre lelniük a célokat, avagy a családi 
élet kérdéseit illetően. 

Hivatásából adódóan, vagy más miatt sokat 
kellhet mostanában a nagyon fi atalokkal, vagy 
a nagyon idősekkel foglalkoznia. Előnyére vál-
hat mindkettő.

A céljait illetően egyre markánsabban 
képviseli az érdekeit, és egyre kitartóbbnak is 
mutatkozik. Ez igaz akkor is, ha saját vállal-
kozása van.

A hét közepén a Hold áthaladása okozhat 
érzelmi hullámhegyeket és völgyeket az éle-
tében. A kedvesével mégis harmonikus lehet a 
viszonya, még a veszekedések ellenére is.

A munkahelyén valósággal kapkodnia kell a 
fejét: úgy pörögnek az események. A nagy zaj-
lásban azonban jó is történhet. Hirtelen olyan 
pozícióba kerülhet, amiről nem is álmodott.

Uralkodó bolygóinak helyzete nehéz idő-
szakot jelez az életében: mintha a saját maga 
által diktált szabályok, vagy módszerek áldo-
zatává válna.

Eddig talán tagadta, de most már be kell 
ismernie, hogy ön is többre vágyik. Ez termé-
szetes is, hiszen önben több is van, mint amit 
eddig volt lehetősége felmutatni.

Ha valóra akarja váltani a karrierjével kap-
csolatos terveit, akkor a társa, vagy az üzlettár-
sa segítségét kellene kérnie. A partneri viszony 
most jobban működik a hivatásában.

Nagy dolgokra készül, de még ön is érzi, 
hogy ehhez valamit el kell sajátítania, valamit 
meg kell tanulnia. Akár magától tanul, akár in-
tézményben, egy mesterre azért szüksége lehet. 

A jegyében járó Nap és Merkúr miatt most 
a racionalistább oldala kerülne előtérbe. Sze-
rencsére az intuíciója azért nem hagyja el, és 
ezért megérzi, hogy hol van a határ.

Locsolóversek
Kicsi a kertem, sok a virág,
sietnem kell várnak az ibolyák.
Meglocsolom szépen, nap süt az égen,
ragyogjanak nékem nárciszok, rózsák, 
violák a réten.

E háznak kertjében van egy rózsatő,
Azt gondozza, azt öntözi a Jó Teremtő,
Vizet öntök a fejére,
Szálljon áldás a kezére,
Az Istentől kérem,
Piros tojás a bérem.

Korán reggel útra keltem,
Se nem ittam, se nem ettem.
Tarisznya húzza a vállam,
Térdig kopott már a lábam.
Bejártam a fél világot,
Láttam sok-sok szép virágot.
A legszebbre most találtam,
Hogy öntözzem, alig vártam.

Már eljött az idő, hogy megújuljatok,
A Szentlélek Isten szálljon tireátok.
No, ti cimboráim, csuporra, 
vederre,
Adjuk meg a lánynak a tisztet 
reggelre!
Hanem egy szót szólok ezen 
szép leánynak,
Adjon egy pár hímest,
Szívemből kívánom, kegyelem 
magának!

Eljött a szép húsvét reggele,
Feltámadásunk édes ünnepe.
Ünneplő ruhákba öltöztek a fák,
Pattognak a rügyek, s virít a virág.
A harang zúgása hirdet ünnepet,
Egy kismadár dalol a zöld rétek felett.
Tündérország rózsái közt gyöngyhar-
matot szedtem,
Akit azzal meglocsolok, megáldja az 
Isten.
Az illatos rózsavíztől megnőnek a 
lányok,
Zsebeimbe beleférnek a piros tojások.

Erdőn-mezőn nyitott szemmel,
sok virágra lel az ember.
Én most őket megöntözöm,
a piros tojást megköszönöm!
Szabad-e locsolni?

Öröm, hogy itt a feltámadás!
Elkészült a pirostojás!
Húsvét ünnep emlékére,
Keresztények örömére:
Adjon Isten jó, bő áldást,
Köszönöm a szíves látást!
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Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

Kellemes húsvéti

ünnepeket kívánunk!

Magyarkanizsai GyógyfürdőMagyarkanizsai Gyógyfürdő

GARANT-COOP
PAPÍR ÉS ÍRÓSZER KIS- ÉS NAGYKERESKEDÉS

Kellemes húsvéti

ünnepeket!

Kellemes

HÚSVÉTI ünnepeket kíván a

texas étterem!
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Kellemes húsvéti ünnepeket!Kellemes húsvéti ünnepeket!

Kellemes

húsvéti ünnepeket kívánunk!

Kellemes

húsvéti ünnepeket kívánunk!

Auto BognárAuto Bognár

Tulajdonos:

Bognár Zsolt, Magyarkanizsa

Gyár u. 4.

Mob.: 063/85-00-236

ServisServis

Logos-print d.o.o. nyomdaLogos-print d.o.o. nyomda
Tóthfalu

Kellemes

húsvéti ünnepeket

kívánunk!

Kellemes

húsvéti ünnepeket

kívánunk!


